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FIŞA DISCIPLINEI 

 Interpretări de texte literare 

Anul univerșitar 2025-2026 

 

1. Date despre program 

1.1. Inștituția de învățământ șuperior Univerșitatea Babeș-Bolyai 

1.2. Facultatea Facultatea de Litere 

1.3. Departamentul Limbi și literaturi șlave 

1.4. Domeniul de studii Limbă și literatură 

1.5. Ciclul de studii Nivel licență 

1.6. Programul de studii / Calificarea Limbă și literatură rușă 

1.7. Forma de învățământ Cu frecvență 

 

2. Date despre disciplină 

2.1. Denumirea dișciplinei 
 

(2) Interpretări de texte literare – (din pachetul 
de Curș opt ional 7 – LLX5208) – (î n limbile rușa  ș i 
roma na ) 

Codul dișciplinei 
 

LLS5263  
 

2.2. Titularul activita t ilor de curș  Lector univ. dr. Bala zș Katalin  

2.3. Titularul activita t ilor de șeminar / 
curș practic 

- 

2.4. Anul de ștudiu III 2.5. Semeștrul 5 
2.6. Tipul  
de evaluare 

C 
2.7. Regimul 

dișciplinei 
Cont inut DS 

Obligativitate Opt . 

 

3. Timpul total estimat (ore pe șemeștru al activita t ilor didactice) 

 

4. Precondiții (acolo unde ește cazul) 

4.1. de curriculum 
Parcurgerea curșurilor de Lexicologie, Literatură rusă, Traduceri-Retroversiuni etc. din șemeștrele 
precedente. 

3.1. Numa r de ore pe șa pta ma na   2 din care: 3.2. curș 2 3.3. șeminar / curș practic 0 

3.4. Total ore din planul de î nva t a ma nt 28 din care: 3.5. curș  28 3.6 șeminar / curș practic 0 

Distribuția fondului de timp pentru studiul individual (SI) și activități de autoinstruire (AI) ore 

Studiul dupa  manual, șuport de curș, bibliografie ș i notit e (AI) 16 

Documentare șuplimentara  î n biblioteca , pe platformele electronice de șpecialitate ș i pe teren 9 

Prega tire șeminare/ curșuri practice /  laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii ș i eșeuri     7  

Tutoriat (conșiliere profeșionala ) 7 

Examina ri  3 

Alte activita t i  - 

3.7. Total ore studiu individual (SI) și activități de autoinstruire (AI) 42 

3.8. Total ore pe semestru 70 

3.9. Numărul de credite 3 
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4.2. de competent e 
       
 
       

Un inventar lexical î nșuș it la orele de curșuri teoretice ș i practice de limba  rușa  din șemeștrele 
anterioare; not iuni gramaticale. 
Cunoș tint e din domeniul literaturii rușe. 
Capacitatea de analiza , șinteza . 

 

5. Condiții (acolo unde ește cazul) 

5.1. de deșfa ș urare a curșului Sala  de curș dotata  cu tabla , laptop, ecran de proiect ie 

5.2. de deșfa ș urare a șeminarului / curșului 
practic 

- 

 

6. Competențele specifice acumulate 
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 C1. Utilizarea adecvata  a conceptelor î n ștudiul lingvișticii generale, al teoriei literaturii ș i al literaturii 
univerșale ș i comparate. 

 C2. Comunicarea eficienta , șcrișa  ș i orala , î n limba roma na  ș i î n limba rușa . 
 C3. Deșcrierea șiștemului fonetic, lexical ș i gramatical al limbii rușe ș i utilizarea aceștuia î n producerea 

ș i traducerea de texte ș i î n interact iunea verbala . 
 C5. Deșcrierea șiștemului fonetic, lexical ș i gramatical al limbii moderne B ș i utilizarea aceștuia î n 

producerea ș i traducerea de texte ș i î n interact iunea verbala . 
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  CT1. Utilizarea componentelor domeniului limba  ș i literatura  î n deplina  concordant a  cu etica 

profeșionala . 
 CT2. Relat ionarea î n echipa ; comunicarea interperșonala  ș i așumarea de roluri șpecifice. 
 CT3. Organizarea unui proiect individual de formare continua ; î ndeplinirea obiectivelor de formare prin 

activita t i de informare, prin proiecte î n echipa  ș i prin participarea la programe inștitut ionale de 
dezvoltare perșonala  ș i profeșionala . 

 

7. Obiectivele disciplinei (reieș ind din grila competent elor acumulate) 

7.1 Obiectivul general al 
disciplinei 
 

 Așimilarea de cunoș tint e privind conceptele dișciplinei. 
 Dezvoltarea capacita t ii de a concepe ș i finaliza un demerș interpretativ. 
 Dezvoltarea ș i perfect ionarea deprinderilor de comunicare orala  ș i șcrișa . 
 Aprofundarea ș i dezvoltarea competent elor lingviștice; î mboga t irea 

vocabularului. 

7.2 Obiectivele specifice 
 
 
 
 

 Formarea capacita t ii de evaluare a interpreta rilor fa cute unor texte (opere) 
literare ștudiate. 

 Formularea ș i argumentarea punctelor de vedere proprii. 
 Capacitatea de a aplica reguli de ștructurare șintactica  la producerea textelor 

șcrișe. 
 

8. Conținuturi 

8.1 Curs  Metode de predare Obșervații 

1. Not iuni introductive. Obiectul de ștudiu al 
dișciplinei. 

Expunerea, analiza, explicat ia, dialogul 
 

 

2. Autorul, activitatea literara , curentul 
literar ca ruia î i apart ine. Titlul, ștructura, 
tipurile de titlu ș i funct iile titlului. 
 

Expunerea, analiza, explicat ia , dialogul 
 
 
 

 

3. Tema (temele), meșajul/ideea (ideile) 
textului. Elementele compozit ionale ale 
textului. 

Expunerea, analiza, explicat ia, dialogul 
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4. Perșonajele: tipurile ș i modurile de 
prezentare. 

Expunerea, analiza, explicat ia, dialogul 
 

 

5. Tipuri de texte: textul narativ (literar), 
textul nonliterar (informativ, argumentativ). 

Expunerea, analiza, explicat ia, dialogul 
 

 

6. Stilul individual al autorului: ma rci 
știliștice, individualitatea știliștica  a 
perșonajelor etc. 

Expunerea, analiza, explicat ia, dialogul 
 
 

 
 

7. Stilul individual al autorului: nivel lexico-
șemantic (frecvent a arhaișmelor, 
neologișmelor, regionalișmelor etc.; 
identificarea ca mpurilor lexico-șemantice; 
etimologia cuvintelor – relevant a î n planul 
efectelor știliștice; derivatele: diminutive, 
augmentative, peiorative etc. – interpretarea 
valent elor știliștice; șchimbarea valorii 
gramaticale – relevarea efectului î n plan 
șemantico-știliștic). 

Expunerea, analiza, explicat ia, dialogul 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

8. Stilul individual al autorului: nivel 
șemantic (polișemia cuvintelor utilizate – 
interpretarea șenșurilor contextuale; 
șinonimia – analiza șeriilor șinonimice; 
antonimia – deșcrierea rolului relat iilor 
șemantice de opozit ie; omonimia ș i 
paronimia – evident ierea rolului aceștora î n 
crearea efectelor comice; figuri de știl – 
identificarea figurilor șemantice ș i 
decodarea lor). 

Expunerea, analiza, explicat ia, dialogul 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

9. Expreșivitatea textului literar la nivel 
lexical: șenșul denotativ ș i șenșul conotativ 
al cuva ntului. Decodificarea textului cu 
ajutorul analizei lexicale. 

Expunerea, analiza, explicat ia, dialogul 
 
 
 

 

10. Expreșivitatea textului la nivel fonetic: 
aliterat ia, așonant a, rima, ritmul, 
paronomaza, ma șura. 

Expunerea, analiza, explicat ia, dialogul 
 
 

 

11. Expreșivitatea textului la nivel șintactic: 
topica , paranteza , elipșe, apozit ii. 

Expunerea, analiza, explicat ia, dialogul 
 

 

12. Dialogul î n textul literar. Studiul 
dialogului literar î n filologia rușa . 

Expunerea, analiza, explicat ia, dialogul 
 

 

13. Specificul reda rii dialogului î n texte 
literare. Strategii de traducere. 

Expunerea, analiza, explicat ia, dialogul 
 

 

14. Evaluare, î n cadrul colocviului Evaluare șumativă  

Bibliografie 
      • Duda, Gabriela, Analiza textului literar, București, Editura Humanitaș Educaţional, 2002.  
      • Lodge, David, Limbajul romanului, Bucureşti, Editura Univerș, 1998.  
      • Pînzaru, Ioan, Practici ale interpretării de text, Collegium Polirom, Iaşi, 1999. 
      • Купина, Н.А., Николина Н.А., Филологический анализ художественного текста. Практикум, 2-е изд.,   
         стереотип, Москва: Флинта: Наука, 2011.  

8.2 Seminar / curș practic Metode de predare Obșervat ii 

-   
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9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu așteptările reprezentanților comunității epistemice, asociațiilor 
profesionale și angajatori reprezentativi din domeniul aferent programului 

 Cont inutul dișciplinei ește î n concordant a  cu materia care șe preda  î n alte centre univerșitare din t ara  ș i din 
ștra ina tate, ca de exemplu: Univerșitatea din Bucureș ti, Univerșitatea „Al.I. Cuza” din Iaș i, Univerșitatea Jagiellona  
(Polonia), Univerșitatea din Varș ovia (Polonia), Univerșitatea din Szeged (Ungaria). 

 I n conformitate cu ștandardele ARACIS, departamentul/șpecializarea are o colaborare continua  cu reprezentant ii 
mediului șocio-economic ș i profeșional, mai aleș cu: 1. TRADEURO SRL 2. S.C. SIMEX S.A. 3. Wolterș Kluwer 
Financial Serviceș 4. S.C.Univerșal CO SA. 

 

10. Evaluare 

Tip activitate 10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de evaluare 10.3 Pondere din nota finala  

10.4 Curș  
 

1. cunoaș terea conceptelor, 
a fenomenelor prezentate 
ș i dișcutate î n cadrul 
curșului. 

 
 

Colocviu (șcriș) 
 

 
 
 

100% 
 
 

2. gradul de așimilare a 
limbajului de șpecialitate. 

3. intereșul pentru ștudiu 
individual. 

10.5 Seminar / curș practic - - - 

10.6 Standard minim de performant a  

 Cunoaș terea ș i utilizarea principalelor metode de cercetare î n domeniul interpreta rii textului.  

 

11. Etichete ODD (Obiective de Dezvoltare Durabilă / Sustainable Development Goals) 

 

Eticheta generală pentru Dezvoltare durabilă 

 

 

 

Data completării: 

21.01.2025 
Numele și șemnătura titularului de curs  

Lector univ. dr. Katalin Balázs 

 
 

Numele și șemnătura titularului de 

seminar/ curs practic 

. . . .  

 

 

Data avizării în Departament: 

29.01.2025 

 

Numele și șemnătura directorului de departament 

Conf. univ. dr. Ioan Herbil 
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